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[Text]
Mr. Reid: Yes, they would all have been in theimmediate 

time frame of the conversation with Naden Boats and my 
reply to Naden Boats. It would be in that time frame.

Mr. Beatty: This is it. It strikes me as being somewhat 
curious that, having had strong representations made to 
you by Naden Boats, you would not have felt it necessary, 
if you were going to be lobbying ministers and officials at 
some point, to have done so at the time when you were 
talking to officials within the department. I believe you 
used the expression in one case in the House that you had 
“lobbied" departmental officials.

Mr. Reid: That is correct. You must remember that 
Naden Boats’ complaints were of two kinds. First, there 
was the desperate need for technical information so they 
could redo their pricing for an event which was going to 
take place very shortly. Secondly, there was their natural 
dislike of the imposition of the tax. At that point, say that 
week in November until the date of December 16, I made 
my judgement on the policy question as to whether the tax 
would apply or not.

Mr. Beatty: I was wondering whether or not you had 
lobbied any officials up until December 16?

Mr. Reid: I found that it does not do me any good. I have 
been doing it for 12 years.

Mr. Beatty: You used the expression yourself several 
times that you “lobbied” officials in the various depart­
ments, including the ministers.

Mr. Reid: I do not recall having said that I lobbied 
officials. I do recall having said that I lobbied ministers 
and I do recall having said that I spoke to officials.

Mr. Beatty: On page 7886 of Hansard, July 24, you said

Like several other members on all sides of the House, I 
made strong representations to the Minister of 
Finance, to other ministers and to some of their offi­
cials that the new tax on boats be reduced. From their 
response, I like other members came to the conclusion 
that the government would agree to a relieving 
amendment.

The only thing I can read out of that is that you also made 
representations to officials.

Mr. Reid: I do not recall having made representations to 
officials. I would withdraw that.

Mr. Beatty: Thank you, Mr. Chairman.

The Chairman: If there are no further questions, I am 
going to release the witness and adjourn the meeting to 
this afternoon.

Mr. Stevens: Mr. Chairman, in order that we have no 
misunderstanding whatsoever. I take it, Mr. Reid, you have 
had an opportunity to read all the testimony that has been 
put before us including yesterday’s testimony?

[Interpretation]
M. Reid: Oui, ces conversations se sont tenues au 

moment où je m’entretenais avec la Naden Boats et où je 
répondais à la Naden Boats. C’est environ à cette époque.

M. Beatty: Voilà. Ce qui m’étonne c’est que vous avez 
entendu des représentations fermes de la part de la Naden 
Boats et que vous n’avez pas jugé nécessaire, advenant que 
vous exerciez des pressions auprès de ministres ou de 
fonctionnaires à un moment ou à un autre, de le faire au 
moment où vous consultiez les fonctionnaires du ministère. 
A une reprise, à la Chambre, je crois que vous avez eu 
recours à l’expression «pression», auprès de fonctionnaires 
du ministère.

M. Reid: C’est juste. Rappelez-vous que les plaintes de la 
Naden Boats étaient sous deux chefs. Tout d’abord, ils 
avaient un besoin pressant de renseignements techniques 
afin de refaire leur liste de prix en réponse à un événement 
qui allait se passer à brève échéance. Deuxièmement, le 
prélèvement de cette taxe était impopulaire. A ce 
moment-là, disons entre cette semaine-là, au cours du mois 
de novembre, et le 16 décembre, je me suis formé une 
opinion concernant la politique, c’est-à-dire allait-on impo­
ser une taxe ou non.

M. Beatty: Jusqu’au 16 décembre aviez-vous exercé des 
pressions auprès de fonctionnaires?

M. Reid: D’expérience, je remarque que cela ne sert à 
rien, il y a douze ans que j’essaie.

M. Beatty: A plusieurs reprises, vous avez vous-mêmes 
eu recours à l’expression «pression», après de fonctionnai­
res de divers ministères, même de ministres.

M. Reid: Je ne me souviens pas avoir dit que j’avais 
exercé des pressions auprès de fonctionnaires. Je me sou­
viens que j’ai dit avoir exercé des pressions auprès des 
ministres et je me souviens que j’ai dit avoir parlé à des 
fonctionnaires.

M. Beatty: A la page 7886 du journal des débats du 24 
juillet vous dites:

Comme plusieurs députés de tous les partis, j’ai ins­
tamment demandé au ministre des Finances, à d’autres 
ministres et à quelques-uns de leurs hauts fonctionnai­
res de réduire cette nouvelle taxe sur les bateaux. 
Comme d’autres députés, j’ai conclu de leurs réponses 
que le gouvernement adopterait un amendement 
d’exonération.

La seule chose que je conclus de cela est que vous avez 
également fait des représentations auprès des hauts 
fonctionnaires.

M. Reid: Je ne me souviens pas avoir fait des représenta­
tions auprès des hauts fonctionnaires. Je me rétracte.

M. Beatty: Merci, monsieur le président.

Le président: S’il n’y a pas d’autres questions je vais 
remercier notre témoin et lever la séance jusqu’à cet 
après-midi.

M. Stevens: Monsieur le président, je veux que tout soit 
bien clair: dois-je comprendre que M. Reid a eu l’occasion 
de lire tous les témoignages présentés ici, y compris les 
témoignages présentés hier?


